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'onlj, to the neglect of those which we considermore accurate ?
^"nsiaer

4. It was strenuously urged, «that the NewCumberland Bible Society should be caUed

sent to this when they set us the example bV

TI L"! ''r'"^
'The Pedobapfst Bible Soci'ety'rh.s party designation is more appropriate totheir Society than tliat of Baptist ism ours f'r.n English we circulate the authorized Ver'siouonly, which was made by Pedobaptis s, 7wi

e

they utterly refuse to circulate any^ers on tl atBaptists can Conscientiously make
Ii may be objected, " that as thev do not trans-«late, but transfer, the word hapdzo, the e ve -Mons give them no advantage of us."* tIIhowever, IS altogether incorrect ; since the tra i

terring of a word necessarily implies hat Tts"so very obscure or equivocal, that its rue mean.ng can scarcely be ascertained. This ts vvln'ttl^y maintain, and we deny. The tran fe r n,of the word IS consequently, in eftpct .ll^iv
the matter in their favour. "^SeverafoflheT^e'k^
•ers on the platform .aid, "they would m.Wthe word trans ated sprinkle, if they could." rsuppose not

;
tor so gross a perversion of Ian•^uage would be too glaring, and would /n jure

gZ Tn %^''''^:"Sh' The late Mr. WWliam(-reenfaeld Superintendent of the Translationsand oae of the most accomplished lingu ^1
.

England ever produced, who stated franklv, ha

ti t ""sa s""« "f^"'''''
"^•* ^'^--'of a Bap

tist, says, Bapttzo appears evidently to ex-clude the Idea ofponringX ofsprMZ"landelsewhere remarks, "| believe none has everhjuUhe hardihood to render Aap.r to «L oj

be transfer of words, the woS^uS' b : pj?' I*"
'**''"".'"
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